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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check
trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts and accesso-
ries.

A WARNING

Read and follow all safety
precautions in manual for
your trimmer. Improper

use can cause serious or
fatal injury!

Objects may be thrown or
ricochet in all directions.
To reduce risk of injury to

operator, never operate a
trimmer without a properly
configured and mounted
deflector. Keep bystand-
ers at least 15 m (50 ft.)
away.

To reduce risk of eye injury,
always wear goggles or close-fit-
ting protective glasses with ade-

quate side protection that are
impact-rated and marked as
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complying with ANSI Z87 "+"
(US), EN 166 (Europe) or your
national standard.

® To reduce the risk of hearing damage,
wear sound barriers (ear plugs or ear
muffs).

m A cracked, damaged or worn out mow-
ing head may shatter at high speeds
and cause serious or fatal injury. To
reduce risk of injury from broken parts,
check condition of trimmer, mowing
head and tighten screws before starting
work and at regular short intervals
thereafter.

m \Wear plate: Replace the wear plate
immediately if its wear marks (1)
become visible, B A. Do not use.

Keep mowing lines in a water bath
between 12 hours and 24 hours before
use to increase their useful life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con motoguadanas de
STIHL. Compruebe la compatibilidad en el
manual de la motoguadafa.



STIHL recomienda el uso de piezas de
repuesto y accesorios originales STIHL.

A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las
A@ medidas de seguridad que
se incluyen en el manual
de su motoguadana. jUn
uso incorrecto puede cau-
sar lesiones graves o la

muerte!

Existe el riesgo de que
salgan despedidos obje-
tos, o de que reboten en

cualquier direccion. Para
reducir el riesgo de lesio-
nes, nunca utilice una
motoguadafa que no
tenga ajustado y montado
debidamente el deflector.
Mantenga una distancia
de como minimo 15 m (50
pies) con respecto a las
personas que estén en los
alrededores.

Para reducir el riesgo de lesio-
narse los ojos, siempre utilice
gafas o anteojos protectores que

ajusten bien, con protecciones
laterales, resistentes a los

impactos y que lleven marcas
que indiquen que cumplen la
norma ANSI 287 "+" (EE. UU.),
EN 166 (Europa) o el estandar
aplicable en su pais.
® Para reducir el riesgo de sufrir lesiones
auditivas, use barreras de sonido
(tapones u orejeras).
® Una cabeza segadora agrietada,
dafiada o gastada podria romperse a
velocidades elevadas y provocar lesio-
nes graves o incluso mortales. Para
reducir el riesgo de lesiones provoca-
das por piezas rotas, revise el estado
de la motoguadana y de la cabeza
segadora y apriete los tornillos antes
de empezar a trabajar y, después, en
intervalos regulares y con frecuencia.
® Placa de desgaste: sustituya la placa
de desgaste de inmediato si las marcas
de desgaste (1) se empiezan a ver,
A. No use la maquina.

Sumerija los hilos de segado en un bafio
de agua entre 12 y 24 horas antes de
usarlos, para prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
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CONSIGNES DE SECU-
RITE IMPORTANTES

A utiliser exclusivement avec les coupes-
herbe STIHL. Vérifiez la compatibilité
dans le manuel du coupe-herbe.

STIHL recommande d'utiliser des piéces
de rechange et accessoires originaux
STIHL.

A AVERTISSE-
MENT

Lisez et observez toutes
A@ les consignes de sécurité
dans le manuel de votre
coupe-herbe. Une utilisa-
tion inadaptée peut entrai-
ner des blessures graves,

voire mortelles !

Des objets peuvent étre
projetés ou rebondir dans
toutes les directions. Pour

réduire le risque de bles-
sures a l'opérateur, n’utili-
sez jamais le coupe-herbe
sans son capot protecteur
correctement monté et
configuré. Les autres per-
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sonnes doivent se tenir a
au moins 15 m (50 ft) de
distance.

Pour réduire tout risque de bles-
@ sure aux yeux, portez toujours
des lunettes protectrices ou des
lunettes de sécurité étanches
avec protection latérale adé-
quate qui sont résistantes aux
chocs et marqués comme étant
conforme a la norme ANSI 287
« + » (Etats-Unis), EN 166
(Europe) ou a votre norme natio-
nale.
® Pour réduire le risque de lésions auditi-
ves, portez des barrieres acoustiques
(bouchons d’oreille ou des coquilles
antibruit).
® Une téte faucheuse fissurée, endom-
magée ou usée peut se casser a une
vitesse élevée et provoquer des bles-
sures graves, voire mortelles. Pour
réduire le risque de blessure par des
piéces endommageées, vérifiez I'état du
coupe-herbe et de la téte faucheuse et
serrez les vis avant de commencer le
travail et ensuite a de courts intervalles
réguliers.

® Plaque d'usure: Remplacez immédiate-

ment la plaque d'usure si les marques



d'usure (1) deviennent visibles, K81 A.
Ne pas utiliser.

Conservez les fils de coupe dans un bain
d'eau entre 12 et 24 heures avant de les

utiliser afin d'augmenter leur durée de vie
utile.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

WICHTIGE SICHER-
HEITSANWEISUNGEN

Nur zusammen mit STIHL Motorsensen
und Freischneidern verwenden. In der
Gebrauchsanleitung der Motorsense oder
des Freischneiders prifen, ob der Mah-
kopf verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile

und Zubehdr zu verwenden.

A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise
A@ in der Gebrauchsanleitung
der Motorsense oder des
Freischneiders lesen und
befolgen. Unsachgemalie
Verwendung kann
schwere oder todliche

Verletzungen verursa-
chen!

Durch weggeschleuderte
@@ Gegenstande kénnen
schwere Verletzungen
verursacht werden. Nur
'l o /ﬁ mit richtig angebautem
Schutz fiir die Motorsense
oder des Freischneiders
und Mahkopf arbeiten.
Mindestabstand von 15 m

zu umstehenden Perso-
nen einhalten.

Um die Gefahr von schweren
@ Augenverletzungen zu reduzie-
ren, enganliegende und stol3-
feste Schutzbrille nach Norm
ANSI Z87 "+" (USA), EN 166
(Europa) oder der jeweiligen 1an-

derspezifischen Norm tragen.

= Um die Gefahr von Gehdrschaden zu

reduzieren, Gehdrschutz tragen.

® Ein beschadigter oder verschlissener

Mahkopf kann bei hohen Geschwindig-
keiten zerbrechen und schwere oder
tédliche Verletzungen verursachen.
Zustand der Motorsense oder des Frei-
schneiders, des Mahkopfs und angezo-
gene Schrauben vor und nach der
Arbeit und in regelméaRigen kurzen
Intervallen priifen.
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m \erschleilRschutz: Den Verschleil3-
schutz ersetzen, wenn die VerschleiR-
markierungen (1) sichtbar werden,

&1 A. Nicht benutzen.

Um die Nutzungsdauer zu erhéhen, Mes-
ser und Mahfaden vor der Verwendung
zwischen 12 Stunden und 24 Stunden
lang in einen Behalter mit Wasser legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAH-
REN!

VAZNI SIGURNOSNI
NAPUTCI

Upotrebljavajte samo u kombinaciji s
motornim kosama i Cistacima drustva
STIHL. Provjerite u uputi za uporabu
motorne kose ili istaca smije li se upo-
trebljavati glava kose.

STIHL preporucuje uporabu originalnih

rezervnih dijelova i pribora drustva STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i slijedite sve
naputke o sigurnosti u
radu iz upute za uporabu

za motornu kosu ili Cistac.
Nestruéna uporaba moze
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uzrokovati teske ili smrto-
nosne ozljede!

Odbaceni predmeti mogu
uzrokovati teSke ozljede.
Radite samo s pravilno

montiranim $titnicima

'l o motorne kose ili Cistaca i
pravilno montiranom gla-
vom kose. Odrzavaijte naj-
manji razmak od 15 m
prema okolno prisutnim
osobama.

Radi smanjenja opasnosti od

@ teskih povreda ociju, nosite

uskoprianjajuée zastitne naocale
otporne na udarce, prema normi
ANSI Z87 "+" (SAD), EN 166
(Europa) ili prema propisu koji je
u danom slucaju specifican za
doti¢nu zemlju.

® Radi smanjenja opasnosti od o$teéenja
sluha, nosite $titnik za zastitu sluha.

m QOstecena ili istroSena glava kose pri
visokim se brzinama moze slomiti i
uzrokovati teske ili smrtonosne ozljede.
Prije i nakon rada te u redovitim kratkim
intervalima provjeravajte stanje
motorne kose ili Cistaca, glave kose i
pritegnutih vijaka.

= Stitnik za zastitu od trodenja: zamijenite
Stitnik za zastitu od troSenja kada




postanu vidljive oznake tro$enja (1),
&1 A. Nemojte ga koristiti.

Radi produljenja vijeka trajanja proizvoda,
nozeve i niti za kos$nju prije uporabe polo-
Zite izmedu 12 i 24 sata u spremnik s
vodom.

UPUTU ZA UPORABU SPREMITE RADI
KASNIJEG KORISTENJA!

VIKTIGA SAKERHETS-
FORESKRIFTER

Far bara anvandas i kombination med
motorliar och grastrimrar fran STIHL. Kon-
trollera i bruksanvisningen till motorlien
eller grastrimmern om klipphuvudet far
anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvander
originalreservdelar och originaltillbehér
fran STIHL.

A VARNING

Las och folj alla séker-
hetsforeskrifter i bruksan-
visningen till motorlien

eller grastrimmern. Felak-
tig anvandning kan leda till

allvarliga skador eller

dodsfall!

Féremal som slungas ivag
@@ kan orsaka allvarliga ska-

dor. Arbeta bara med kor-
0 rekt monterat skydd for
'l ® motorlien eller grastrim-

mern och klipphuvudet.
Hall ett avstand pa minst
15 m till andra i nérheten.

For att minska risken for allvar-
@ liga 6gonskador ska tétt sittande
och slagtaliga skyddsglaségon
enligt standarden ANSI Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) eller
motsvarande lokal standard
anvandas.
® Anvand horselskydd for att minska ris-
ken for hoérselskador.
= Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga
sonder vid hdg hastighet och orsaka
allvarliga eller dédliga skador. Kontrol-
lera skicket pa motorlien eller grastrim-
mern, klipphuvudet och atdragna skru-
var regelbundet och ofta samt fére och
efter arbetet.
= Slitageskydd: Byt slitageskyddet om sli-
tagemarkeringarna (1) syns, 1 A.
Anvéand det inte.
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Lagg knivarna och skartradarna i en
behallare med vatten mellan 12 och 24
timmar innan de anvands, sa haller de
langre.

SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOH-
JEITA

Kayta vain yhdessa STIHLin polttomootto-
rikayttdisten raivaussahojen ja raivaussa-
hojen kanssa. Tarkasta polttomoottori-
kayttoisen raivaussahan tai raivaussahan
kayttdohjeesta, saako siimapaata kayttaa.

STIHL suosittelee kayttdmaan ainoastaan
alkuperaisia STIHL-varaosia ja STIHL-
varusteita.

A VAROITUS

Tutustu kéyttdohjeesta
A @ polttomoottorikayttdisten
raivaussahojen tai rai-
vaussahojen kaikkiin tur-
vaohjeisiin huolellisesti ja
noudata niita. Asiattomalla
kaytolla voi olla vakavat
seuraukset, jopa kuole-
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maan johtavia loukkaantu-
misia!

Ympériinsa sinkoavat esi-
neet voivat aiheuttaa
vakavia loukkaantumisia.

Kayta aina polttomoottori-
'l o /ﬁ kayttdisen raivaussahan
tai raivaussahan ja siima-
paan kanssa oikein asen-
nettua suojusta. Varmista
vahintdan 15 metrin
vahimmaisetaisyys ympa-
rilla oleviin henkil6ihin.

Vahenna vakavien silmédvammo-
@ jen vaaraa kayttamalla tiiviisti
kasvoja vasten asettuvia ja
iskunkestavia suojalaseja, jotka
tayttavat standardin ANSI 287
"+" (USA), EN 166 (Eurooppa)
tai kulloinkin sovellettavien maa-
kohtaisten standardien vaati-
mukset.
®m Ehkaise kuulovammojen syntymisen
vaara kayttamalla kuulosuojainta.
® Vaurioitunut tai kulunut siimapaa voi
katketa suurilla nopeuksilla ja aiheuttaa
vaikeita, jopa hengenvaarallisia louk-
kaantumisia. Tarkasta polttomoottori-
kayttdisen raivaussahan tai raivaussa-
han, siimapaan ja liitettyjen ruuvien
kunto aina ennen tdiden aloittamista ja

15



téiden jalkeen seka saanndllisin valia-
join.

m Kulumasuoja: Korvaa kulumasuoja, jos
kulumamerkinnat (1) ovat nakyvissa,
@1 A Al kayta.

Jotta voit pidentaa kayttoikaa, upota terat
ja leikkuusiimat ennen kayttoéa n. 12 - 24
tunniksi vedella taytettyyn sailioon.

SAILYTA KAYTTOOHJE!

IMPORTANTI ISTRU-
ZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare soltanto in combinazione con
decespugliatori STIHL. Verificare sulle
istruzioni per I'uso del decespugliatore se
puo essere usata la testa falciante.

STIHL raccomanda l'uso di ricambi e
accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le

A@ avvertenze di sicurezza
nelle istruzioni per I'uso
del decespugliatore. Un
utilizzo improprio puo pro-
vocare lesioni gravi o mor-
tali!

Sussiste il rischio di gravi
@@ lesioni per via degli oggetti
scagliati. Lavorare sol-
< — 9 tanto con la protezione
montata per il decespu-

gliatore e la testa fal-
ciante. Mantenere la
distanza minima di 15 m

dalle persone circostanti.

Per ridurre il rischio di gravi
(@::) lesioni oculari, indossare occhiali
¥ protettivi aderenti e resistenti

agli urti conformi alla norma
ANSI Z87 "+" (USA), EN 166
(Europa) o a norme equiparabili
specifiche per il Paese.
® Per ridurre il rischio di danni all’'udito,
indossare le cuffie.
® Se danneggiata o usurata, la testa fal-
ciante puo rompersi in caso di grandi
velocita e provocare lesioni gravi o
mortali. Controllare le condizioni del
decespugliatore, della testa falciante e
delle viti avvitate prima e dopo il lavoro
e a intervalli regolari.
® Ripari antiusura: Sostituire il riparo anti-
usura se si notano segni di usura evi-
denti (1), B A. Non usare.

Per aumentare la durata utile, prima del-
I'uso immergere lame efilo trale 12 e le
24 ore in un contenitore con acqua.
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CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
L'Uso!

VIGTIGE SIKKERHEDS-
ANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL-
trimmere og -friskeerere. Se efter i brugs-
anvisningen til timmeren eller friskaere-
ren, om trimmerhovedet ma anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale
reservedele og originalt tilbehgr fra
STIHL.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisnin-
A@ ger i brugsanvisningen til
trimmeren eller friskeere-
ren skal laeses og falges.
Ukorrekt anvendelse kan
medfgre alvorlige eller

dadelige kveestelser!

Der er risiko for alvorlige
@@ kveestelser pa grund af
genstande, der slynges
< . vaek. Der mé kun arbejdes
'n' ® A/i' med korrekt monteret
beskyttelse til motortrim-
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meren eller friskaereren og
trimmerhovedet. Overhold
minimumsafstanden pa
15 m til omkringstaende
personer.

For at reducere faren for alvor-

@ lige @jenskader skal der baeres

teetsiddende og stadfaste sikker-
hedsbriller iht. standarden

ANSI 287 "+" (USA), EN 166
(Europa) eller den pageeldende
landespecifikke standard.

® Beer hgreveern for at seenke faren for
hgreskader.

m Et beskadiget eller slidt trimmerhoved
kan ga i stykker under hgje hastigheder
og forarsage alvorlige eller dgdelige
kveestelser. Motortrimmerens eller frisk-
eererens samt trimmerhovedets og til-
strammede skruers tilstand skal kon-
trolleres fgr og efter arbejdet og med
regelmaessige, korte intervaller.

m Slidbeskyttelse: Udskift slidbeskyttel-
sen, hvis slidmarkeringerne (1) bliver
synlige, B A. Ma ikke anvendes.

For at forleenge brugslevetiden skal kni-

vene og snorene til timmerhovedet leeg-

ges i en beholder med vand mellem 12 og
24 timer inden brug.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!



VIKTIGE SIKKERHETS-
ANVISNINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL
trimmere og ryddesager. Sjekk i bruksan-
visningen for trimmeren eller ryddesagen
om klippehodet kan brukes.

STIHL anbefaler & bruke originale reser-
vedeler og tilbehgr fra STIHL.

A ADVARSEL

Les og falg alle sikker-
A@ hetsanvisningene i bruks-
anvisningen for trimmeren
eller ryddesagen. Feil bruk
kan forarsake alvorlige
eller dedelige personska-

der!

Alvorlige personskader
kan forarsakes av gjen-
stander som slynges ut.

Det ma kun arbeides med
riktig montert beskyttelse
for trimmeren eller rydde-
sagen og klippehodet.
Overhold en minsteav-
stand pa 15 m til omkring-
staende personer.

For a redusere risikoen for alvor-

@ lige gyeskader ma du bruke tett-

sittende, slagfaste vernebiriller i
henhold til standard ANSI Z87
"+" (USA), EN 166 (Europa) eller
den respektive landsspesifikke
standarden.

m Bruk hgrselsvern for a redusere risi-
koen for hgrselsskader.

m Et skadet eller slitt klippehode kan
bryte i stykker ved hgye hastigheter og
forarsake alvorlige eller dedelige per-
sonskader. Kontroller tilstanden til trim-
meren eller ryddesagen, klippehodet og
strammede skruer for og etter arbeidet
og med jevne korte mellomrom.

m Slitasjebeskyttelse: Slitasjebeskyttelsen
skal byttes hvis slitasjemarkeringene
(1) blir synlige, 1 A. Ma ikke brukes.

For & gke brukstiden ma kniven og skjee-
retraden legges i en beholder med vann i
mellom 12 og 24 timer fgr bruk.

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPEC-
NOSTNI POKYNY

Pouzivejte pouze s vyzinaci a kfovinofezy
STIHL. V navodu k pouziti vyzinace nebo
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kfovinofezu zkontrolujte, jestli se mze
pouzivat Zaci hlava.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi STIHL.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bez-

A@ pecnostni pokyny v
navodu k pouziti vyzinace
nebo kiovinofezu a postu-
pujte podle nich. Neod-
borné pouziti mize zpUso-
bit téZké ¢i smrtelné
urazy!

Odmrsténé predméty
mohou zpUsobit tézké
urazy. Pracujte jen se

spravné namontovanou
ochranou pro vyzinace
nebo kfovinofezy a Zaci
hlavu. Dodrzujte minimalni
vzdalenost 15 m od osob,
které se zdrzuji v okoli.

Za ucelem snizeni nebezpeci
@ tézkych oc¢nich Urazd noste
tésné priléhajici a narazu-
vzdorné ochranné bryle podle
normy ANSI Z87 .+ (USA), EN
166 (Evropa) nebo podle pfislus-
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nych norem specifickych pro
danou zemi.

® Pro sniZzeni nebezpeci poskozeni slu-
chu noste ochranu sluchu.

®m Poskozena nebo opotfebovana zaci
hlava se ve vysokeé rychlosti muze roz-
lomit a zpUsobit téZka nebo smrtelna
zranéni. Pfed praci, po praci a v pravi-
delnych kratkych intervalech kontrolujte
stav vyzinace nebo kfovinofezu, Zaci
hlavy a utazeni $roubt.

m Kryt proti opotfebeni: kryt proti opotfe-
beni vyménte ve chvili, kdy jsou vidét
znacky opotiebeni (1), 8 A. NepouZi-
vejte ho dal.

Pro prodlouzeni doby uzivani vlozte noze

a zaci struny pred zahajenim prace na

dobu mezi 12 a 24 hodinami do nadrze s
vodou.

NAVOD K POUZITi ULOZTE PRO
POZDEJSi POTREBU!

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és aljn6-
vényzet-tisztitokkal hasznalja. Ellendrizze
a motoros kasza vagy az aljnévényzet-



tisztité hasznalati utasitasaban, hogy
hasznalhatja-e a nyiréfejet.

A STIHL eredeti STIHL pétalkatrészek és
tartozékok hasznalatat ajanlja.

A FIGYELMEZTE-
TES

Olvassa el és tartsa be a

A@ motoros kasza vagy az
aljndvényzet-tisztitéd hasz-
ndlati utasitasaban sze-
repld valamennyi bizton-
sagi eldirast. A nem ren-
deltetésszerl hasznalat
sulyos vagy halalos séri-
léseket okozhat!

Az elpattano targyak
sulyos sériléseket okoz-
hatnak. Csak akkor dol-

gozzon, ha a védéelem a
motoros kasza, aljndvény-
zet-tisztitd ill. a nyirofej
szamara megfeleléen van
felszerelve. Tartsa be a
minimum 15 méteres
tavolsagot a korilallo sze-
mélyektdl.

20

A suUlyos szemsériilések veszé-

@ lyének elkeriilése érdekében az

ANSI Z87 "+" (USA), EN 166
(Eurdpa) vagy a mindenkori
orszagspecifikus szabvany sze-
rinti, szorosan az archoz simulé
és Utésallé védészemiiveget kell
viselni.

® A hallaskarosodas elkerllése végett,
hasznaljon hallasvédét.

m A sérilt vagy elkopott nyiréfej nagy
sebesség mellett eltérhet és sulyos
vagy halalos sériléseket okozhat. A
motoros kasza vagy az aljnévényzet-
tisztitd és a nyirofej, valamint a becs-
avart csavarok allapotat a munkavég-
zés elbtt és utan is rendszeres és révid
idékdzonként ellenérizze.

m Kopasvédd: Cserélje le a kopasveédot,
ha a kopasjeldlések (1) lathatéva val-
nak, 1 A. Ne hasznalja.

A hasznalati id6 megndvelése érdekében
tegye a késeket és a damilt hasznalat
elétt 12-24 érara egy vizzel teli taroldba.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASI-
TAST!
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IMPORTANTES INSTRU-
COES DE SEGURANGA

Utilizar apenas com foices a motor e
motorrogadoras da STIHL. Verificar no
manual de instrucdes da foice a motor ou
da motorrogadora se o cabegote de corte
pode ser usado.

A STIHL recomenda a utilizagao de pegas
de reposigao e acessorios originais da
STIHL.

A ATENGCAO

Ler e respeitar todas as
A@ indicagbes de seguranca
presentes no manual de
instrugdes da foice a
motor ou da motorroga-
dora. A utilizagao incor-
reta pode provocar feri-
mentos graves ou mortais!

As lesdes graves podem
ser causadas por objectos
deitados fora. Trabalhar

apenas com a protecgdo
correcta para a foice a
motor ou para a motorro-
cadora e a cabega de
corte. Respeitar uma dis-
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tancia minima de
15 m relativamente as
pessoas em redor.

Para reduzir o risco de lesdes
@ oculares graves, usar 6culos de
protecao justos e resistentes a
impactos em conformidade com
a norma ANSI Z87 "+" (EUA),
EN 166 (Europa) ou a norma
especifica do pais.
® Para reduzir o risco de lesdes auditi-
vas, usar proteccgao auditiva.
® Uma cabega de corte danificada ou
desgastada pode partir-se a grande
velocidade e causar lesdes graves ou
mortais. Verificar o estado da foice a
motor ou da motorrogadora, do cabe-
cote de corte e dos parafusos aperta-
dos antes e depois do trabalho e em
intervalos curtos e regulares.
® Protegdo contra o desgaste: Substituir
a protegéo contra o desgaste se forem
visiveis marcas de desgaste (1)@ A.
Nao utilizar.

Para aumentar a vida util, colocar as lami-
nas e os fios de corte entre 12 e 24 horas
num recipiente com agua antes da utiliza-
céo.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRU-
GOES!
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DOLEZITE BEZPEC-
NOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba spolu s vyzina¢mi a krovi-
norezmi STIHL. V navode na obsluhu
vyzinac€a alebo krovinorezu skontrolujte, ¢i
sa smie pouzivat' kosiaca hlava.

STIHL odporuca pouzivanie originalnych
nahradnych dielov a prisluSenstva STIHL.

A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte

A@ vSetky bezpecnostné upo-
zornenia v navode na
obsluhu vyzinac¢a alebo
krovinorezu. Neodborné
pouzivanie mdze sposobit’
tazké alebo smrteiné
poranenia!

Odmrstené predmety
mozu sposobit’ tazké
poranenia. Pracujte iba so
spravne namontovanym
chrani¢om pre vyzina¢
alebo krovinorez a
spravne hamontovanou
kosiacou hlavou. DodrZia-
vajte minimalnu vzdiale-
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nost’ 15 m od okolostoja-
cich osob.

S cielom zniZenia rizika tazkych
@ poraneni o€i noste tesne prilie-
hajlce ochranné okuliare odolné
proti narazu podia normy ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Eurdpa)
alebo prisluSnej normy Specific-
kej pre danu krajinu.
= S cielom znizenia rizika poskodenia
sluchu noste ochranu sluchu.
®m Poskodena alebo opotrebovana
kosiaca hlava sa méze pri vysokych
rychlostiach zlomit’ a spdsobit’ tazké
alebo smrteiné poranenia. Pred zada-
tim prace, po praci a v pravidelnych
kratkych intervaloch kontrolujte stav
vyzinaca alebo krovinorezu, kosiacej
hlavy a utiahnutych skrutiek.
® Chrani¢ proti opotrebovaniu: Chrani¢
proti opotrebovaniu vymerite, ak su
viditelné znacky opotrebovania (1),
A. Nepouzivaijte.

Na zvySenie doby pouzivania vloZte noze
a kosiace vlasce pred pouzitim na 12 az
24 hodin do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!

0457-363-0130-A. VA1.M20.



INSTRUGOES DE SEGU-
RANCA IMPORTANTES

Utilizar somente com rogadeiras ou apa-
radores de grama STIHL. Verificar no
manual de instru¢cdes da rogadeira ou do
aparador de grama se o cabecote de
corte pode ser utilizado.

A STIHL recomenda utilizar pegas de
reposigcao e acessorios originais STIHL.

A ATENGCAO

Ler e seguir todas as ins-
A@ trugdes de seguranca do
manual de instrugdes da
rogadeira ou do aparador
de grama. O uso inadequ-
ado pode causar ferimen-

tos graves ou fatais!

Objetos arremessados
durante o trabalho podem
causar ferimentos graves.

Trabalhar somente com a
protecao da rogadeira ou
do aparador de grama e o
cabecote de corte monta-
dos corretamente. Manter
uma distancia minima de
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15 m entre o local de tra-
balho e outras pessoas.

Para reduzir o risco de lestes
@ oculares graves, usar 6culos de
protecao firmes e resistentes a
impactos, de acordo com a
norma ANSI| 287 "+" (USA), EN
166 (Europa) ou de acordo com
os regulamentos nacionais.
® Para reduzir o risco de danos auditivos,
usar protetor auricular.
® Um cabecote de corte danificado ou
com desgaste pode quebrar quando
estiver sendo operado em alta veloci-
dade e causar ferimentos graves ou
fatais. Verificar o estado da rogadeira
ou do aparador, do cabegote de corte e
dos parafusos apertados antes e
depois do trabalho e regularmente em
intervalos curtos.
® Protegdo contra desgaste: substituir a
protecao contra desgaste, se as mar-
cas de desgaste (1) estiverem visiveis,
A. N&o utilizar.

Para aumentar a vida util, antes do traba-
lho, deixar as facas e os fios de corte
entre 12 horas e 24 horas em um recipi-
ente com agua.

CONSERVAR O MANUAL DE INSTRU-
GOES!
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BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

Alleen samen met STIHL motorzeisen en
bosmaaiers gebruiken. In de gebruiksaan-
wijzing van de motorzeis of van de bos-
maaier controleren of de maaikop mag
worden gebruikt.

STIHL adviseert alleen originele STIHL
onderdelen en toebehoren te gebruiken.

A WAARSCHU-
WING

Alle veiligheidsinstructies
A@ in de gebruiksaanwijzing
van de motorzeis of de
bosmaaier lezen en opvol-
gen. Onvakkundig gebruik
kan leiden tot zwaar of

zelfs dodelijk letsel!

Door de weggeslingerde
@@ voorwerpen kan ernstig

letsel worden veroorzaakt.
< Alleen met een correct
gemonteerde bescherm-

kap voor de motorzeis of

de bosmaaier en maaikop
werken. Minimale afstand
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van 15 m ten opzichte van
omstanders aanhouden.

Om de kans op ernstig oogletsel
@ te reduceren een nauw sluitende
en stootvaste veiligheidsbril vol-
gens de norm ANSI Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) of één
die voldoet aan de betreffende
nationale specifieke norm dra-
gen.
= Om de kans op gehoorletsel te reduce-
ren, gehoorbeschermer dragen.
® Een beschadigde of versleten maaikop
kan bij hoge snelheden breken en
zwaar of fataal letsel veroorzaken. Toe-
stand van de motorzeis of van de bos-
maaier, de maaikop en vastgedraaide
schroeven voor en na het werk en in
regelmatige, korte intervallen controle-
ren.
m Slijtstrip: de slijtstrip vervangen, wan-
neer de slijtagemarkeringen (1) zicht-
baar worden, I8 B. Niet gebruiken.

Om de levensduur te verhogen, de mes-
sen en de maaidraden voor het gebruik
tussen 12 en 24 uur in een bak met water
laten liggen.

HANDLEIDING OPBERGEN!
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BAXHbIE MHCTPYKLIUA
MO TEXHUKE BE3-
OMACHOCTHU

Mcnonb3oBaTb TOMbKO BMECTE C MOTOKO-
camu n kyctopesamu STIHL. MNposepuTb B
PYKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaLmm MOTOKOCHI

UNM KycTopesa BO3MOXHOCTb MCMOSb30Ba-
HUSI KOCUITbHOW FONOBKU.

STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTb Opu-
rMHanbHblE 3an4acTi U NPUHAANEXHOCTU
STIHL.

A TIPEOYNPEXOE-
HUE

AO

MpoyecTb Bce ykasaHus
no 6e3onacHoCcTU B pyKko-
BOZCTBE MO dKCryaTaLum
MOTOKOCbI Un KycTopesa
1 cnepgosatk M. HeHaa-
nexalyee npuMeHeHne
MOXET CTaTb NPUYNHON
TSDKENbIX U CMEPTENbHbBIX
Tpasm!
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OTt6packiBaemMble npea-
MeTbl MOTYT CTaTb MpUYK-
HOWi TSDKENbIX TPaBM.
Pa6oTaTb Tonbko ¢ npa-
BUMbHO YCTaHOBMNEHHOA
3aLLMTON MOTOKOCHI UK
KycTopesa 1 KOCUNbHOM
ronoeku. CobnogaTb
MWHUMaIbHOE paccTosi-
Hue 15 M OT OKpyXKatoLLmX

YT06bI yMEHBLLUMTL ONAcHOCTb
TSDKeNbIX TPaBM rnas, HocUTb
MMOTHO NpuneratLme 1 yaapo-
NPOYHbIE 3aLUTHBIE OYKU
cornacHo ctaHgapty ANSI Z87
"+" (CLUA), EN 166 (EBpona)
VNV Apyrum AencTByOLWUM B
CTpaHe NpUMEHeHUst HopMam.

B Y7106bl YMEHBLUNTL OMACHOCTb NOBpe-

XOeHusa criyxa, nosfib30BaTbCA HayLWHN-

Kamu.

L I'Ioape)nq:l,eHHaﬂ NN N3HOLLIEHHas KoC-
UIibHaaA ronoBka npu BbICOKMX CKOPOC-
TAX MOXET CrnomMaTbCs 1 CTaTb NPpUYn-

HOWi TSDKENbIX UM CMEePTENbHbIX
Tpasm. [Jo 1 nocne paboTel, a Takke
perynsipHo 4yepesa KopoTkue UHTepBarn
NpOBEPSTL COCTOSIHNE MOTOKOCHI Ui

bl

KyCTOpesa, KOCUIbHOW rOMoBKW 1 3aTsi-

HyTble 6onThbl.
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= 3awmTa oT U3HOCA: 3aMEeHUTb 3aLLuTy
OT M3HOCa nocre Toro, kak CTaHyT
BMAHbI METKM n3Hoca (1), 81 A,
Mcnonb3oBaHue 3anpellaeTcs.

[ins yBenunyeHusi cpoka cnyxo6bl HOXel 1

KOCWMNbHBIX CTPYH pekoMeHayeTcs nepen

NpUMEHEHNEM MONOXWUTb MX B €MKOCTb C

BOAOV Ha nepuof oT 12 oo 24 yacos.

XPAH/Tb PYKOBOACTBO MO
SKCMNMYATALMN!

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motoriz-
kaptim un krimgrieziem. Motorizkapts vai
krimgrieza lietoSanas instrukcija parbau-

diet, vai plau$anas galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL
rezerves dalas un piederumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet un ievérojiet visus
motorizkapts un kriim-
grieza lietoSanas instruk-

cija minétos droSibas
noradijumus. Nepareiza
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lietoSana var radit smagas
vai navejosas traumas.

Aizsviesti priekSmeti var
radit smagas traumas.
Stradajiet tikai ar pareizi

D— uzstaditu motorizkapts vai

'l ® /ﬁ krimgrieza un plau$anas
galvas aizsargu. levérojiet
vismaz 15 m distanci lidz
apkart esosajiem cilve-
kiem.

Lai samazinatu smagu acu
@ traumu risku, nésajiet piegulosas
un izturigas aizsargbrilles, kas
atbilst standartam ANSI Z87 "+"
(ASV), EN 166 (Eiropa) vai attie-
cigajiem valstu standartiem.
® | ai samazinatu dzirdes organu boja-
jumu risku, lietojiet dzirdes aizsargli-
dzek|us.
Bojata vai nodilusi plau$anas galva
liela atruma var saplist un radis smagas
vai navéjosas traumas. Pirms un péc
darba, ka ari regulari parbaudiet moto-
rizkapts vai krimgrieza, plau$anas gal-
vas stavokli un to, vai ir pievilktas skra-
ves.
® NodilstoSais aizsargs: Nomainiet nodil-
sto$o aizsargu, ja ir redzamas nodi-
luma atzimes (1), B®1 A. Neizmantojiet.
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Lai pagarinatu lietoSanas ilgumu, no 12
lldz 24 stundam pirms lieto$anas ievieto-
jiet griezéjnazus un plau$anas pavedienus
Gdens tvertne.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUK-
ClJu!

ZHMANTIKEZ OAHTIEX
AZOANEIAZ

EmTpémTeTal va XpnaigoTroieital povo ae
guVvOUOTUO JE TO XOPTOKOTITIKO KAl TO
KOTITIKO pnyavnua STIHL. MNa va pabete
av EMTPETTETAI N XPAON TNG KEPAAAG
KOTIAG aTo dIkd gag pnydavnua, aupBou-
AeuBeiTe TIG 08NYieg XPATNG TOU XOPTOKO-
TITIKOU /} KOTTITIKOU PNYQVHPATOG.

H STIHL guvigTtd va XpnOIPOTIOIEITE YVI-
gla avToAAOKTIKG Kal TTapeAKOPEVA TNG
STIHL.

A TIPOEIAO-
MOIHZH

AlaBdaaTe Kal akoAoubeite
TIG 0dnyieg aopaAeiag TTou
TEPIyPAdovTal OTIG 0dN-

Yieg XpPiong Tou XOPTOKO-
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TITIKOU 1} TOU KOTTTIKOU
MNXAVAPOTOG. Z€ TTEPI-
TITWAaN akataAANANG xpn-
NG PTTOPEI VA TTPOKAN-
Bouv ooBapoi i Bavarn-
dopol TpaupaTiapoi!

AVTIKEiJEVa TTOU EKTPEV-
@@ dovigovTal uTTopouV va

TIPOKaA£gouv aoBapPoUg
< TPAUMATIOPOUG. XpNalpo-
TTOIEITE TTAVTA TOV KATAA-

AnAo, cwaTd TOTTOBETN-
pEvo TTPOPUAAKTHPA YIa TO
XOPTOKOTITIKO 1} KOTTTIKO
pNXavnupa Kai v kepan
KOTTAG. Tnpeite EAAXIOTN
amoaTtaan 15 pérpwv amo
AaM\a daropa.

MNa va TeplopigeTe Tov Kivouvo
@ gofapoU TPAUHATIOHOU TwV
pamwy, va ¢popate ebapuoaTd
KaI avBeKTIKA aTnV Kpolan yua-
N agdakeiag aupdwva pe To
mpoTutro ANSI Z87 "+" (HIMA),
EN 166 (EupwTrn) )} GAAo TTpo-
TUTTO TTOU 10X UEI OTN XWPA TOG.
= Na ¢popaTe WTATTTIOEG, WATE VA LEIWVE-
Tal n mMOaveTNTa va TTPoKANBEei BAARN
TNG OKONG.
® Mia kedar KOG pe npiEg i pOopég
JTTOpEi OE YeydAn TaxuTnTa va oTrdael

27



Kal va TTpokaAéael coBapoug ) Bavarn-
doOpoug TpaupaTiIopoUs. Na eAEyxeTe
avA TOKTIKG XPOVIKG SIOOTAMATA TNV
KOTAOTAGN TOU XOPTOKOTITIKOU 1 KOTTTI-
KOU PNXavAUATOG, TNG KEPAAARG KOTTAG
Kal TwV BIdWV TTPIV Kal JETA TNV £pYa-
aia.

= [poduiaktipag dBopdag: AMNAEETE ToV
mpoduAakTipa $Oopdg av Ta anuadia
$Bopdg (1) eivar opata, 1 A. Mnv Tov
Xpnolpotrolgite dAAo.

MNa va augnoete Tn didpkela Xprong, TOTro-
BeTAOTE Ta paxaipia Kal TNV KeGaAr KOTTAG
péoa ag éva doxeio Pe vepo yia didaTnua
12 éwg 24 wpwv TTPIV TN XPNHan.

PYNAZTE TIZ OAHTIEZ XPHZHZ!

ONEMLI iS GUVENLIGI
TALIMATLARI

Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hiz-
met tipi tirpan ile birlikte kullaniniz.
Motorlu tirpan veya agir hizmet tipi tirpa-
nin kullanim kilavuzunda kesici basligin
birlikte kullanilmasina izin verilip verilme-
digini kontrol edin.

STIHL, STIHL orijinal yedek ve aksesuar
pargalari kullanmanizi tavsiye ediyor.
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A IKAZ

Motorlu tirpanin veya agir

A@ hizmet tipi tirpanin kulla-
nim kilavuzunda agikla-
nan tum glivenlik uyarila-
rini okuyun ve riayet edin.
Usulline uygun olmayan
kullanim keli, agir yaralan-
mali veya 6limle sonugla-
nabilecek is kazalarina
sebep olabilir!

Etrafa firlatilan cisimler
agir yaralanmalara sebep
olabilir. Sadece motorlu

tirpan veya agir hizmet tipi
tirpan ve kesici basligi igin
koruyucu dogru monte
edildiginde calisin. Cev-
rede bulunan kisiler ile
aranizdaen az 15 m
mesafe birakarak calisin.

Gozlerin ciddi derecede yara-
@ lanma tehlikesini énlemek igin
gozlere tam oturan ve ANSI Z87
"+" (ABD), EN 166 (Avrupa)
veya ilgili Ulkede gegerli stan-
dartlara uygun darbelere daya-
nikh kirllmaz is gozIugu takin.

0457-363-0130-A. VA1.M20.



m sitme hasarlari tehlikesini azaltmak igin
kulaklik takin.

® Hasarli veya asinmis kesici basligi,
yuksek hizlarda kirilabilir ve agir dere-
cede veya 6limcul yaralanmalara yol
acabilir. Galismalardan énce ve sonra
ve duzenli kisa zaman araliklarinda
motorlu tirpanin veya serbest kesicinin,
kesici basliginin ve sikilmis civatalarin
durumunu kontrol edin.

= Asinma korumasi: Asinma isaretleri (1)
g6rindiglnde asinma korumasini
degistirin, 1 A. Kullanmayin.

Kullanim siresini uzatmak icin bicagdi ve
misinayl, kullanmadan énce 12 ila 24
arasi bir slreligine su dolu bir kapta bekle-
tin.

KULLANMA TALIMATINI SAKLAYIN!

EXR2UH

HRigs STHL BHERER. BRERE
BNFRABNRE RS

STLFHL HERPER STIHL B8 aM
Bt o
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w THEEAR : A0SR EEAR L E B A LAY BE
BRE (1) , BUEAERMER , @A,
EAER.

ATEKAERWERSFSD , EEAZ
B, BREIIRBERKFR 12 E 24 /)
B,

BRFIXLHEA |

WAZNE INFORMACJE
DOT. BEZPIECZEN-
STWA

Stosowaé wytacznie w potaczeniu z
kosami spalinowymi STIHL. Sprawdzi¢ w
instrukcji obstugi kosy, czy mozna w niej
stosowac dang gtowice koszaca.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginal-

nych czesci zamiennych i akceso-
riow STIHL.

A OSTRZEZENIE

Przeczytaé i przestrzegac
A@ wszystkich wskazowek
bezpieczenstwa podanych
w instrukcji obstugi kosy.
Niewtasciwe uzytkowanie

moze doprowadzi¢ do
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powaznych lub $miertel-
nych obrazen ciata!

Odrzucane przedmioty
moga doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Pracowac wytgcznie z
zatozong prawidiowo
ostong kosy i gtowicy
koszacej. Zachowaé
wymagang odlegtosé od
innych oséb wynoszaca
15m.

Aby zmniejszy¢ niebezpieczen-

@ stwo powaznych obrazen oczu,

nosi¢ $cisle przylegajace okulary
ochronne zgodne z normg ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa)
lub inng stosowng norma kra-
jowa.

® Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
uszkodzenia stuchu, nosi¢ sprzet
ochrony stuchu.

m Uszkodzona lub zuzyta gtowica
koszaca przy wysokich predkosciach
moze pekna¢, powodujgc ciezkie lub
$miertelne obrazenia. Przed rozpocze-
ciem pracy, po zakonczeniu pracy oraz
w regularnych krotkich odstepach
czasu kontrolowa¢ stan kosy i gtowicy
koszacej oraz dokrecenie $rub.
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= \Wymieni¢ ostone chronigca przed
zuzyciem, jesli sg widoczne znaczniki
zuzycia (1), @1 A. Nie uzywac.

Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, noze i

zytki thace wlozy¢ przed uzyciem na 12—
24 godz. do pojemnika z woda.

ZACHOWAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

TAHTSAD OHUTUSKOR-
RALDUSED

Kasutage ainult koos STIHLi mootorvika-
tite ja vosaldikuritega. Kontrollige mootor-
vikati vOi vosaldikuri kasutusjuhendist, kas
niitmispead tohib kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi origi-
naalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki
A@ mootorvikati voi vosaldi-
kuri kasutusjuhendis esita-
tud ohutusjuhiseid. Asja-
tundmatu kasutamine voib
pohjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi!
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Eemalepaisatavad ese-
med voivad raskeid vigas-
tusi péhjustada. Tootage

< 9 ainult mootorvikatile voi

M vosaldikurile digesti pai-
galdatud kaitsmega ja niit-
mispeaga. Hoidke imber-
seisvate isikute suhtes
minimaalset vahekaugust

15 m.

Kasutage raskete silmavigas-
tuste ohu véhendamiseks nor-
=¥ mile ANSI Z87 "+" (USA), EN
166 (Euroopa) voi vastavale rii-
gispetsiifilisele normile vastavaid
liibuvaid ja I66gikindlaid kaitse-
prille.

m Kandke kuulmiskahjustuste vahenda-
miseks kuulmekaitset.

m Kahjustatud voi kulunud niitmispea voib
suurtel kiirustel puruneda ja raskeid voi
surmavaid vigastusi péhjustada. Kont-
rollige mootorvikati voi vdsaldikuri, niit-
mispea ja kinni pingutatud poltide sei-
sundit enne ning parast t66d ja regu-
laarselt lihikeste intervallide tagant.

m Kulumiskaitse: Asendage kulumis-
kaitse, kui kulumismargistused (1)
muutuvad nahtavaks, 8 A. Arge kasu-
tage.
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Pange kasutuskestuse pikendamiseks
noad ja niitmisjdhvid enne kasutamist 12
kuni 24 tunniks veega anumasse.

HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAI

Naudoti tik kartu su STIHL motorinémis
Zoliapjovémis ir krimapjovémis. Motorines
Zoliapjovés arba krimapjovés naudojimo
instrukcijoje patikrinti, ar pjovimo galvute
galima naudoti.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
atsargines dalis ir priedus.

A |SPEJIMAS

Perskaityti visus saugos
A@ nurodymus motorinés
zoliapjoveés ir krimapjovés
naudojimo instrukcijoje ir
jy laikytis. Netinkamai
naudojant galima sunkiai
arba mirtinai susizaloti!
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Pakelti ir nuskriejantys
daiktai gali sunkiai suza-
loti. Dirbti tik su tinkamai

s 3 sumontuotu motorinés
'I ® A’ Zoliapjovés arba krimap-
jovés ir pjovimo galvutés
apsaugu. I$laikyti maziau-
siai 15 m atstuma iki aplin-
kiniy Zmoniy.

Kad sumazéty pavojus sunkiai

susizaloti akis, uzsidéeti prigludu-
¥ SiUs ir smugiams atsparius

apsauginius akinius, atitinkan-
¢ius ANSI Z87 ,+“ (JAV), EN
166 (Europos) arba atitinkamg
Salies standarta.

m Kad sumazety pavojus pazeisti klausa,
naudoti klausos apsaugos priemone.

m Dideliu greiiu besisukanti apgadinta
arba nusidévéjusi pjovimo galvuté gali
1G2ti ir sunkiai arba mirtinai suzaloti.
Prie$ darba, po jo ir reguliariais trum-
pais intervalais tikrinti motorinés Zoliap-
jovés arba krimapjoves, pjovimo galvu-
tés bukle bei varzty priverzimo tvir-
tuma.

®m Apsaugas huo nusidéveéjimo: apsaugg
nuo nusidévejimo pakeisti tada, kai bus
matomos nusidévéjimo zymeés (1),

A. Nenaudoti.
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Norint pailginti naudojimo trukme, pries
naudojant peilius ir pjovimo valg 12-24
val. palaikyti inde su vandeniu.

ISSAUGOTI NAUDOJIMO INSTRUK-
ClIA!

BAXHUN YKASAHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
XPACTOPE3A

[la ce nanonssa camo ¢ MOTOPHUTE
Kocaukm u xpactopeaute Ha STIHL. B
pPBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha MoTop-
HaTa Kocayka Unun Ha xpacTopesaa npoBe-
peTe fanu rnaeara 3a KoceHe MoXe Aa
6bae nanonasaHa.

dupma STIHL npenopbyBa ce usnonasar
OpUrMHaNHN pe3epBHU YacTu U NpuHaa-
nexHoctn Ha STIHL.

A TIPEQAYIMNPEXOE-
HUE
[NpoyeTeTe n cneasavite
A@ BCUYKM yKasaHus 3a 6e3o-
nacHoOCT B pbKOBOACTBOTO

3a ynotpeba Ha MOTOp-
HaTa Kocayka Wi xpacTto-
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pesa. HenpasuiHoTO 1
HeLenecbobpasHo Npuno-
XeHue Moxe Aa nosene
[10 TEXKM UMK JOPY CMBP-
TOHOCHU HapaHsiBaHus!

OTxBbpyalyuTe npea-
MeTU, U3XBBbPIEHU C YCKO-
peHve oT MalumHaTa,
Morat fja NpUUUHAT TEXKN
HapaHsiBaHusi. PaboTeTe
caMo C NpaBUITHO MOHTY-
paHa 3aluTa Ha MoTop-
HaTa kocayka Unm xpacto-
pesa v rnasaTa 3a
koceHe. CnasBaiite pas-
CTOsIHUE OT Haii-Marnko

15 m cnpsivo crosLmTe
Haokorno nuua.

3a fa ce Hamanw onacHocTTa oT
TEXKU HapaHsIBaHWS Ha ounTe,
HoceTe NIbTHO Npunsralym n
YAAPOYCTONYMBY NpeanasHu
o4una, oTroBapsLy Ha
craHpapTa ANSI Z87 "+" (USA),
EN 166 (EBpona) unm Ha cbo-
TBETHUSA cneuudmryeH 3a cTpa-
HaTa cTaHaapT.
® 3a pga ce n3berHe onacHocTTa oT yBpe-
XOaHe Ha cryxa, HoCceTe aHTUOHMW.
= [loBpeAeHa Unu N3HoCeHa rnasa 3a
KOCEHE MO3Xe [a Ce CHynu Npu BUCOKK
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CKOPOCTM W @ NPUYMHN CEPUO3HN
HapaHsiBaHWst unu cMbpT. MNpoBeps-
BaiiTe CbCTOSIHUETO Ha MOTOpPHaTa
Kocayka unu Ha xpactopesa, Ha rna-
BaTa 3a KOCEeHe W 3aTerHaTute BUHTOBE
npeav n cnep paboTa v Ha peaoBHU
KpaTku MHTepBanu.

= [pegnasvTen 3a 3alwiuTa cpeLly U3Hoc-
BaHe: CMeHeTe npeanasutens 3a
3alimTa cpelly U3HocBaHe, korato
MapKUpOBKWTE 3a M3HocBaHe (1) cTa-
HaT suavmvu, 1 A. He nanonasaire.

3a ga yBenuunTe ekcnnoaTaumoHHUAT
XMBOT, Npean pabota noctaBeTe HULL-
KUTe 3a KOCEHe B Cb/] C BOAA 3a UHTepBan
mexay 12 n 24 yaca.

CBbXPAHABAWTE PBKOBOLACTBOTO
3A YMNOTPEBA!

INSTRUC{IUNI IMPOR-
TANTE PENTRU SIGU-
RAN{A
Se utilizeaza numai impreuna cu moto-
coase si utilaje de forfecare STIHL. Verifi-
cati in instructiunile de utilizare a moto-

coasei sau a utilajului de forfecare daca
poate fi utilizat capul cositor.
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STIHL recomanda folosirea pieselor de
schimb si a accesoriilor originale STIHL.

A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate

A@ indicatiile de siguranta din
Instructiunile de utilizare a
motocoasei sau a utilajului
de forfecare. Utilizarea
necorespunzatoare poate
cauza leziuni grave, sau
chiar mortale!

Corpurile solide proiectate
cu forta in jur pot cauza
leziuni grave. Lucrati

numai daca este montata
corect protectia pentru
motocoasa, utilajul de for-
fecare si capul cositor.
Pastrati distanta minima
de 15 m fata de persoa-
nele din jur.

Pentru reducerea riscului de

@ leziuni grave ale ochilor, purtati
ochelari de protectie care se
aseaza strans si rezista la
impact conform normei ANSI
Z87 "+" (SUA), EN 166 (Europa)
sau normei specifice valabile pe
plan local.
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® Purtati casca de protectie auditiva pen-
tru a reduce pericolul de vatamare a
auzului.

®m Un cap cositor deteriorat sau uzat se
poate rupe la viteze mari si poate
cauza accidentari grave sau mortale.
inainte si dupa lucru, si la intervale
regulate scurte verificati starea moto-
coasei, a utilajului de forfecare, a capu-
lui cositor si a suruburilor stranse.

= Protectia contra uzurii: inlocuiti protec-
tia contra uzurii daca devin vizibile mar-
cajele de uzura (1), B1 A. Nu folositi.

Pentru cresterea duratei de viata, cutitele

si firul pentru cosit iarba se tin intr-un reci-

pient cu apa intre 12 si 24 de ore nainte

de utilizare.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILI-

ZARE!

VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Upotreba samo sa motornim kosama i tri-
merima STIHL. U uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera proverite da li
glava za ko$enje sme da se koristi.

STIHL preporucuje kori¢enje originalnih
rezervnih delova i pribora STIHL.
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A UPOZORENJE

Procitajte i sledite sve

A@ sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera.
Nestruéna upotreba moze
izazvati teSke ili smrto-
nosne povrede!

Odbaceni predmeti mogu
@@ izazvati teSke povrede.
Radite samo s ispravno
0 . montiranim oklopom za
motornu kosu ili za trimer i

s glavom za koSenje.
Drzite rastojanje od naj-
manje 15 m u odnosu na

prisutne osobe.

Da biste smanijili opasnost od
@ teSkih povreda ociju, nosite pripi-
jene i na udarce otporne zastitne
naocare prema standardu ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Evropa)
ili prema standardu specificnom
za konkretnu zemlju.
® Da biste smanjili opasnost od oStecenja
sluha, nosite opremu za zastitu sluha.
m QOstecena ili istroSena glava za koSenje
moze da se slomi pri visokoj brzini i da
izazove teske ili smrtonosne povrede.
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Stanje motorne kose ili slobodnog
sekaca, glave za koSenje i zategnutih
zavrtnja kontroliSite pre i posle rada,
kao i u redovnim kratkim intervalima.
= Stitnik od habanja: Zamenite &titnik od
habanja (1) odmah kada oznake za
nosenje postanu vidljive, 81 A. Nemojte
je Koristiti.
Radi produzenja radnog veka, nozeve i
niti za koSenje pre upotrebe drzite u
posudi sa vodom izmedu 12 i 24 sata.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPO-
TREBU!

POMEMBNA VAR-
NOSTNA NAVODILA
Uporabljajte samo z motorne kose in

obrezovalnika STIHL. V navodilih za upo-
rabo motorne kose ali obrezovalnika pre-

verite, ¢e se sme kosilna glava uporabljati.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov in dodatnega pribora
STIHL.

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte
vse varnostne napotke v

36

navodilih za uporabo
motorne kose ali obrezo-
valnika. Nepravilna upo-
raba lahko povzro¢i hude
poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom!

Zaradi stran letecih pred-
@@ metov obstaja nevarnost
povzrocitve hudih
< poskodb. Delajte samo s
'l o /ﬁ pravilno names¢eno
za$cito za motorno koso
ali obrezovalnik in kosilno
glavo. Upostevaijte naj-

manijso razdaljo 15 m do
oseb v okolici.

Da bi zmanj$ali nevarnost hudih

@ poskodb oci, je treba nositi tesno

prilegajo¢a se in na udarce
odporna zascitna ocala v skladu
s standardom ANSI Z87 "+"
(ZDA), EN 166 (Evropa) ali kon-
kretnim standardom, ki velja v
posamezni drzavi.

® Da bi zmanij$ali nevarnost poskodbe
sluha, nosite za$¢ito sluha.

m Poskodovana ali obrabljena kosilna
glava se lahko pri visoki hitrosti zlomi in
povzro¢i hude poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom. Stanje motorne kose
ali obrezovalnika, kosilne glave in privi-
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tih vijakov preverjajte pred in po delu
ter v rednih kratkih ¢asovnih razmakih.
m Zascito pred obrabo: Zascito pred
obrabo zamenjajte, ¢e so vidne oznake
za obrabljenost (1), 1 A. Ne uporab-
ljajte.
Da bi podalj$ali ¢as uporabe, polozite
noze in kosilne nitke pred uporabo za 12
do 24 ur v posodo z vodo.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXHW BE3BEJHOCHW
YIMATCTBA

KopuncTewe camo co MOTOPHM KOCU 1
cnobogHu cekaun STIHL. Bo ynaTtcTtBOoTO
3a ynotpeba Ha MOTOpHaTa Koca Unmn Ha
cnoboaHMOT cekad NpoBepeTe Aanu cmee
[a ce KOpWCTM rnaBa 3a KoCeke.

STIHL npenopayyBa fga ce kopuctaT
OpUr1HanHW pe3epBHU Aenosu 1 npubop
STIHL.
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A
MPEAYNPEOYBAH

E
MpouuTajte rn n 3anasete

A@ rm cute 6e3begHoCHU
ynaTcTBa BO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha
MoTOpHaTa Koca Ui Ha
cnoboaHMOT cekay.
HecoonseTHoTO
KOpUCTEHE MOXeE Aa
npeansBuka TELKU Unu
CMPTOHOCHWM noBpeau!

OTtdhpnennTe npeameTn
@@ MoXe Aa npeavaBukaat
TELLKU noBpeau.
< Pa6oteTe camo co
BrpafeH WTUTHWK 3a

MOTOpHa Koca unu 3a
cnoboaeH cekad v rnasa
3a kocerbe. 3anasete ro
MWHUMAanHOTO pacTojaHue
oa 15 m go npucytHuTe
nuua.
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3a fga ce Hamanu onacHocTa of,
TeLUKV NOBPEeaM Ha ouuTe,
HoceTe MPUMUEHN 3aLTUTHN
o4yuna oTNopHM Ha yaapw,
crnope Hopmata ANSI Z87 "+"
(CAD), EN 166 (EBpona) nnu
cnopep HopMa cneyuduyHa 3a
KOHKpeTHaTa 3emja.
= 3a fa ce Hamanu onacHocTa of
oLITeTyBaka Ha CryxoT, HoceTe
3aluTUTa 3a Cryxor.
= OwTeTeHa Unu UCTPOLLIEHa rMaBa 3a
KOCEH-e MOXe Aa Ce CKpLUW Mpu ronema
6p3vHa 1 fa npeaussuka Tewkn unm
CMpTOHOCHMW noBpeaw. MNpoBepysajTe ja
cocTojbaTa Ha MOTopHaTa Koca unu Ha
cno6oaHMOT cekad, Ha rnasaTa 3a
KOCEH-€ 1 3aTerHaTuTe 3aBpTKv Npea u
no pabotarta, Kako U BO pefJoBHU Kycu
MHTepBanu.
= |lITuTHKKOT of abewse: LUTUTHMKOT of
abetbe 3ameHeTe ro Kora ke craHaT
BUINMBY O3HaKWUTE 3a UCTPOLLEHOCT
(1), @1 A. He kopucTeTe ro.
3a ga ce npogomku paboTHNOT Bek, Npes
ynoTpe6aTa ApXeTe r'm HOXeBUTE U
KOHLMTE 3a KOCEH-E MOTOMEHN BO Caf, Co
Boaa nomery 12 n 24 yaca.

COYYBAJTE 'O YMATCTBOTO 3A
YMNOTPEBA!
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